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LED
3,5W 24Vdc
2W 24Vdc

IP 20

4058 155 x 155 60
4062 155 x 155 60
4112 125 x 125 60

b=

/777
£
oz

/
=12,5mm g

Vin
230V

=25mm

TRASFORMATORE
COSTANT VOLTAGE

] O O O 1

Terminal block is not included. For the installation qualified personnel may be required. (we
recommend MAMMUT/FORBOX 1,5mm?)




IMPORTANT

To ensure equipment safety you must carefully follow the instructions below. This leaflet must be kept handy by personnel entrusted with all ordinary and extraordinary maintenance.
« Before any installation or maintenance operation on the bulb, make sure it is disconnected from power.

« Fit the correct bulbs, according to the type and power indicated on the lamp data label.

« Make sure the lamp technical features are compatible with the use you are going to make of it.

< Should you have any doubt, refer to the dealer or ask an electrician.

* When connecting to the mains, fallow the correct colour code far power cables: (N) blue, (L) brown or black and, only far class | equipment, (T) yellow/green.

« When lamps are to be fitted to the wall directly through their ceramic parts, fasten the fixing screws lightly, to avoid breaking the ceramic.

« To clean the lamp on the outside, use a soft cloth, possibly wet. Do not use solvents or abrasive products. No liquid must get in contact with the lamp interior parts.

« Do not touch the equipment with dirty hands.

= Apparecchio in classe |, deve essere collegato ad una presa di terra.
= Appareil de classe |, doit étre branché a une prise de terre.

@ = Lampe der Klasse |: muf geerdet werden.
= Class | equipment, must be connected to an earth terminal.

= Apparecchio con doppio isolamento, non necessita di presa di terra.
= Appareil avec double isolation, ne nécessite pas de prise de terre.

|:| = Lampe mit doppelter Isolierung: mup nicht geerdet werden.

= Double insulated lamp, does not need earthing.

= Apparecchio in classe lll, sicurezza elettrica garantita dall’alimentazione a bassissima tensione, non necessita di messa a terra.

= Equipements électriques dans la classe lll, la sécurité électrique est garantie par alimentation & basse tension, ne nécessite pas de mise a terre
= Elektrische Betriebsmittel der Klasse Ill, elektrische Sicherheit durch Niedervoltspannung gewahrleistet, keine Erdung erforderlich

= Electrical equipment in class lll, electrical safety guaranteed by low voltage tension, does not require grounding

Y = Sostituire immediatamente il vetro di sicurezza danneggiato, con un ricambio originale.
%° Remplacer immédiatement la vitre de sécurité endommagée ,avec une piéce de rechange originale.
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_ Das Sicherheitsglas bei Beschadigung unbedingt sofort ersetzen. Nur Originalersatzteile verwenden!
= Replace immediately the safety glass, if damaged, with the original part.

= Distanza minima da rispettare verso gli oggetti illuminati.
Distance minimum a respecter vers les objets illuminés.
Vorgeschriebener Mindestabstand, dar zu den beleuchteten Gegenstanden eingehalten werden mup.
= Minimum distance to be observed from all lit up objects.

L'apparecchio utilizza lampadine a bassa pressione, non necessita di vetri di protezione.
L'appareil utilise des ampoules a basse pression et n'a pas besoin de vitres de protection.
Die Lampe funktioniert mit Niedrigdruckbirnen und benétigt deshalb kein Schutzglas

= The lamp uses low pressure bulbs, and needs no protection glass.

= Apparecchio con marcatura CE
= Dispositif avec le marquage CE
= Gerat mit CE-Kennzeichnung

= Device with CE marking

= L’équipement a la fin de sa durée de vie doit étre collecté séparément des autres déchets
= Die Gerate am Ende ihrer Lebensdauer werden von anderen Abfallen getrennt gesammelt
[r— = The equipment at the end of its life must be collected separately from other waste

K = L'apparecchiatura alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti
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